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No. 187.] BILL. [1858.

An Act to make llslet the chef-liew of the District of
Montmagny.

’ HEREAS by an Act passed in the twentieth year of Her Majesty’s Preamble.
Reign, intituled « An Ac! to amend the Judicature A-ts of L-wer 20 V. c. 44,
Canada,” the village of Montmagny was appointed to be the chef-lieu
for the sittings of the Superior Conrt for the District of Montmagny ;
5 And whereas the said village of Montmagny, inasmuch as it is sitnated
near the sbuth-western extremity of the said District, and is remote and
difficalt of access from several parts of the said District, is not a proper
place to be the chef~liru for the said District; And whereas the village
of Ilslet, in the parish of I'Islet, is the most convenient place for the chef-
10 lien of the said District ; Thercfore, Her Majesty, &c., enacts as follows:

I. As much of the said Act as appoints the village of Montmagny to P‘::it zf f"’_

be the chef-lieu of the District of Montmagny, and the place at or near’ sum.ed;c v

which the sitings of the Saperior Court for the said District shall be held, L's’eto be

is herehy repealed; and the village of PLslet. in the parish of Notre thecheflieuof
15 Dame Bonsecours de PLslet, shall be the chef-lieu of the District of =~ r&W

Montimagny; and the place at which shall be held the.sittings of the

Saperior Gourt, the Conrt of Queen’s Bench, and the Court of Quarter

Sessions for the said District, and the place at which the Court House

and Gaol for the said District shall be built.

20 II. This Act shall be deemed a public Act. Pablic Act.
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